Pres de la Voucacioun Prouvençalo

Foundacioun Vouland

Avignoun

7 de setèmbre 2007

Madamo lou Proumié-Conse,

Moussu lou Presidènt,

Midamo, Messiés,

Vous afourtisse ma gau de prendre la paraulo pèr presenta lou laureat dóu prèmi 2007 de la Voucacioun Prouvençalo : estènt qu’en baiant lou prèmi à l’assouciacioun Prouvençau Lengo Vivo  s’atrobo de saluda tout à n-un cop dès-e-sèt laureat !

Ansin s’avèn vuei de lausa l’assouciacioun  Prouvençau Lengo Vivo, es d’avans tout i jouine que l’an coungreiado que devèn nòstis astru, aquéli jouine justamen, que la voucacioun enfioco, aquéli jouine que soun un eisèmple en aguènt sachu faire greia aquelo grano de la voucacioun que demoro au founs de cade èstre. 

La voucacioun ! La voucacioun ? À l’ouro que sian n’i’a pèr se demanda s’aquéu mot a encaro uno significacioun dins lou mounde ounte vivèn, alor qu’aro soulet la revendicacioun e lou proufié couton meme dins de mestié que cresian releva unicamen de la voucacioun. I’a de cop à la perfin de desespera de tout.

E pamens, aqui es pas qu’un mot, es bèn de voucacioun lindo e puro que s’agis, es bèn uno voucacioun vertadiero que nous acampo. La voucacioun, qunte bèu mot ! Voucacioun, dóu latin vocare « apela », èstre apela. La voucacioun vèn dóu founs dóu cor es quaucaren que se pòu pas impausa, que s’apren pas, es uno ispiracioun, uno astrado draiado.

La voucacioun vous pren jouine e vous quito plus, la voucacioun guido pièi, ditado pèr un camin d’ideau, touto la vido. Emé li foundadou de Prouvençau Lengo Vivo, qunto meiouro ilustracioun de la voucacioun se pòu avé. L’ounour que i’es fa vuei es que justo recouneissènço de soun engajamen, de sa fe, de soun travai.

L’assouciacioun Prouvençau Lengo Vivo es dounc nascudo d’aquel envanc couleitiéu au mes de janvié 2001, au moumen de l’atribucioun dóu prèmi aro counstituïdo de 17 membre, que counsidère coume autant de laureat, l’ai di tout-escas. Sa toco majo e proumierenco fuguè tre la proumiero annado (e fai sèt an qu’acò duro) d’ourganisa l’estage lenguisti que mancavo dins nosto vido culturalo prouvençalo, un  estage atuau e dinami mena pèr de jouine, pèr li jouine de quaorge à vint-e-cinq an. Aquélis estage permeton dounc cado annado à-n-un cinquantenau de jouine de nòstis encountrado, cinq jour à-de-rèng de se bagna en plen dins la lengo nostro, de l’ausi e de la charra de longo.

Ansin tóuti lis ativeta se tènon en prouvençau e d’ativeta, vous lou pode dire, n-i’a mai que mai ! A l’entour di cous de lengo, e di counferènci trouban autambèn la cousino, lou couleitage, li conte, lou tiatre, que tout ço que toco à la musico, lou galoubet, lou cant, la creacioun musicalo e, coume se n-i’avié pas proun, imaginas-vous que i’a meme lou rouman fotò e lou doublage de filme.

Lis estagiàri fan de prougrès qu’es pas de dire, s’entournon au siéu ravi e, afouga que noun sai

perseguisson pièi l’estùdi dóu prouvençau tout de long de l’an dins sis establimen e acò dins lou ferme souvèt de reveni à l’estage l’an d’après.

En foro de l’estage me dève de saluda touto la passioun, la voio e la voulounta qu’avivon Prouvençau Lengo Vivo, Prouvençau Lengo Vivo que saup acampa lis ajudo necito pèr coumpli soun presfa e que saup adurre en tóuti aquéli que soun en cerco d’óutis e d’entresigne pedagougi li mejan de travaia. Prouvençau Lengo Vivo pièi doumaci d’ùni de si membre, gaubejo e baio vido à-n-un site internet viéu, atiéu e atratiéu ounte se i’atrobon de cous, de leiçoun, d’entre-signe, emai de jo sèmpre dins uno toco pedagougico dinamico e de duberturo qu’es siéuno. 

Enfin es un soulas pèr nautre de saupre que la maje part d’aquéli jouine manejon à la belesso nosto lengo, que forço l’ensignon dins li coulège e licèu de l’acadèmi de z-Ais-Marsiho.

Me permetrés, Midamo, Messiés de nouma un à cha un nòsti dès-e-sèt co-laureat :

Roumié AVON qu’es magistrat ; Aurelìo CLUZEL, proufessour d’espagnòu ; Eleno Bigonnet, mounitriço educatriço ; Virginìo BIGONNET-BALET, proufessour de prouvençau ; Virginìo BREL-SUPPO, proufessour d’istòri ; Pau CLUZEL, intervenènt en musico ; Eleno DELTRIEU-COLIN, proufessour de prouvençau ; Magali GILLET, proufessour de prouvençau ; Rouman GLEIZE, proufessour dis escolo emé l’agrat lengo d’O ; Micoulau KLUTCHNIKOFF, proufessour de galoubet-tambourin ; Deidié MAURELL, proufessour de prouvençau ; Rita MAZAUDIER, proufessour de prouvençau ; Glaude NERI, proufessour de galoubet-tambourin ; Celino NERI, proufessour dis escolo.

Ai garda pèr la bono bouco lou burèu d’aro, qu’acò peréu es un signe de bono santa pèr uno assouciacioun, lis estatut de Prouvençau Lengo Vivo preveson un renouvelamen dóu burèu tóuti li dous an. Ansin salude emé proun d’amiracioun aquelo qu’a agu l’idèio de l’assouciacioun e que n’en fuguè la proumiero presidento, aquelo que manejo lou prouvençau em’uno eisanço qu’es pas de dire : Virginìo Bigonnet. 

Mai revenèn dounc au Burèu de vuei qu’a l’urouso messioun de reculi la fruchado d’uno obro coulegiado de sèt annado : la clavairis, Celino MARTEAU-IMBERT, proufessour de Prouvençau ; lou secretàri, Simoun Calamel, proufessour de prouvençau e enfin lou presidènt, l’arderous Tibaud Plantevin, proufessour de musico. Lou fau vèire emé tout soun estrambord, Tibaud, lou fau vèire sus li pountin, lou fau vèire mestreja lou trin di musician dóu mounde entié au Festenau dóu Martegue, vo lou fau vèire pèr avé tout d’uno fisanço en l’aveni !

Aquéli jouine vous lou dise tout franc, sabon mena soun batèu, sabon ço que volon e an la fe dins l’an que vèn cavihado au cor. Aquéli jouine soun bèn dins sa pèu, vivon plenamen dins soun tèms e n’en renègon rèn, an li pèd bèn tanca dins la realita mai en subre soun counsciènt de l’eiretage, de la richesso d’uno ancestralo culturo e que n’en soun li tenènt.

Aquelo bello provo de clarvesènço regaudis e encanto. Counsciènt soun e fisançous sian.

A l’aflat dóu Felibrige, coume lou sara desenant, e vous n’en disèn Moussu lou Presidènt nòsti gramaci e nosto recouneissènço, la chausido de la jurado dóu Pres de la Voucacioun Prouvençalo d’aquest an en se pourtant sus l’assouciacioun Prouvençau Lengo Vivo, a sachu guierdouna, uno dispousicioun d’esperit, un biais d’agi, un eisèmple de voucacioun.

Vous adrèisse mi cars ami de Prouvençau Lengo Vivo mis astru li mai fervourous e mis encourajamen pouderous pèr persegui, sènso jamai trantaia, lou presfa. 

Jaque MOUTTET
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